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vative de liberté, l'indication du lieu où elle 
sera purgée. Les autres jugements seront 
consignés dans les procès-verbaux du tri- 
bunal et pourront être examinés par les 
représentants de la Puissance protectrice. 
Dans le cas d'une condamnation à la peine 
de mort ou à une peine privative de liberté 
de deux ans ou plus, les délais ,de recours 
ne commenceront à courir qu'à partir du 
moment où la Puissance protectrice aura 
reçu communication du jugement. 

ARTICLE 75 

En aucun cas, les personnes condamnées 
à mort ne seront privées du droit de recourir 
en grâce. 

Aucune condamnation à mort ne sera 
exécutée avant l'expiration d'un délai d'au 
moins six mois à partir du. moment où la 
Puissance protectrice aura reçu la commu- 
nication d1l jugement définitif confirmant 
cette condamnation à mort ou de la décision 
refusant cette grâce. 

Ce délai de six mois pourra être abrégé 
dans certains cas précis, lorsqu'il résulte 
de circonstances graves et critiques que la 
sécurité de la Puissance occupante ou de ses 
forces armées est exposée à une menace 
organisée; la Puissance protectrice recevra 
toujours notification de cette réduction du 
délai, elle aura toujours la possibilité 
d'adresser en temps utile des représentations 
au sujet de ces condamnations à mort aux 
autorités d'occupation compétentes. 

ARTICLE 76 

Les personnes protégées inculpées seront 
détenues dans le pays occùpé et si elles sont 
condamneés, elles devront y purger leur 
peine. Elles seront séparées si possible des 
autres détenus et soumises à un régime 
alimentaire et hygiénique suffisant pour les 
maintenir dans un bon état de santé et 
correspondant au moins au régime des 
établissements pénitentiaires du pays occupé; 

Elles recevront les soins médicaux exigés 
par leur état de santé. 

where the sentence is to b e served. A record 
of judgments other than those referred to 
above shall be kept by the court and shall 
be open to inspection by representatives of 
the Protecting Power. Any period. allowed 
for appeal in the case of sentences involving 
the death penalty, or imprisonment of two 
years or more, shall not run until notification 

- of judgment has been received by the 
Protecting Power. 

ARTICLE 75 

In no case shall persons condemned to 
death be deprived of the right of petition 
for pardon, or reprieve. 

No death sentence shall be carried out 
before the expiration of a period of at least 
six month from the date of receipt by the 
Protecting Power of the notification of the 
final judgment confirming such death sen- 
tence, or of an order denying pardon or 
reprieve. 

The six months period of suspension of 
the, death sentence herein prescribed may 
be reduced in individual cases in circum- 
stances of. grave emergency involving an 
organised threat to the security of the 
Occupying Power or its forces, provided 
always that the Protecting Power is notified 
of such reduction and is given reasonable 
time and opportunity to make representa- 
tions to the competent occupying authori- 
ties in respect of such death sentences. 

ARTICLE 76 

Protected persons accused of offences 
shall, be detained in the, occupied country, 
and if convicted they shall serve their sen- 
tences therein. They shall, 'i,f possible, be 
separated from other detainees arid shall 
enjoy conditions of food and hygiene which 
will be sufficient to keep them in good 
health, and which will be at least equal to 
those obtaining in prisons in the occupied 
country. 

They shall receive the medical attention 
required by their state of health. 


